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Las declaraciones y acciones del 
presidente Donald Trump acerca de 
medidas migratorias ya están impac-
tando a pequeños y medianos nego-
cios en el DMV, según comerciantes locales. La economía 
también se ve afectada por la reducción de afluencia de clientes y 
la ausencia de empleados en algunos establecimientos, lo que está 
generando preocupación en la comunidad empresarial.

“Las calles se ven demasiado solas, incluso aquí en los negocios 
no entra mucha gente, quizás por el temor a redadas y operati-
vos”, dijo a Telemundo 44 Washington un trabajador de un co-
mercio en Maryland, quien prefirió mantenerse en el anonimato. 
Estas situaciones reflejan el estado de la economía y las medidas 
migratorias.

Impacto económico en los comercios
Además de la disminución de clientes, los comerciantes enfren-
tan desafíos operativos debido a la falta de personal. Algunos 
empleados han dejado de presentarse a sus turnos, lo que ha ge-
nerado preocupación entre los dueños de negocios sobre cómo 
mantener sus operaciones sin interrupciones. La economía y me-
didas migratorias, por tanto, se reflejan en la operatividad diaria.

Expertos en economía advierten que al no tener mano de obra, 
algunas empresas se verán obligadas a contratar nuevos emplea-
dos ofreciendo mayores salarios para atraerlos rápidamente, lo 
que se verá reflejado en el precio de los productos.

Desinformación y consecuencias legales
En los últimos días ha circulado información no verificada sobre 
supuestos operativos de ICE, lo que ha generado temor entre la 
comunidad migrante. La abogada Jessica Domínguez explicó que 
los oficiales de ICE pueden detener a personas que sospechen 
no tienen un estatus migratorio legal, pero suelen enfocarse en 
aquellos con antecedentes criminales, quienes representen una 
amenaza para la seguridad nacional o tengan órdenes de depor-
tación final. Sin embargo, aclaró que, en algunos casos, pueden 
detener a personas sin historial delictivo si creen que están en el 
país de manera irregular.
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El pasado 27 de enero la alcaldesa Muriel Bow-
ser y el Departamento de Servicios de Empleo 
(DOES) lanzaron oficialmente el período de so-
licitud para el Programa de Empleo Juvenil de 
Verano Alcalde Marion S. Barry (MBSYEP, por 
sus siglas en inglés) de 2025.

La convocatoria ya está abierta a todos los jóve-
nes de entre 14 y 24 años, así como a los emplea-
dores interesados en acoger a los participantes, a 
inscribirse en summerjobs.dc.gov.

El programa MBSYEP busca involucrar a mi-
les de jóvenes al ofrecer experiencias laborales 
de seis semanas, que comenzarán el 24 de junio 
y finalizarán el 2 de agosto. Las solicitudes para 
los jóvenes estarán abiertas hasta el 6 de marzo, 
mientras que los empleadores pueden postularse 
hasta el 1 de junio.

“Durante 46 años, el Programa de Empleo Ju-
venil de Verano Alcalde Marion S. Barry ha sido 
una piedra angular de oportunidades para los jó-

POR MILAGROS MELÉNDEZ  
ESPECIAL PARA EL TIEMPO LATINO

Un día común y corriente se convirtió en 
una pesadilla para una familia guatemal-
teca en Annandale, Virginia, cuando uno 
de sus miembros fue arrestado de manera 
impredecible por agentes del Servicio de 
Inmigración y Aduanas (ICE) al salir de 
su vivienda para ir al trabajo. 

No había una orden de arresto, ni de 
deportación contra el joven indocumen-
tado de 25 años. “Los agentes estaban 

POR ANDREA CIFUENTES 
EL TIEMPO LATINO 

El Woolly Mammoth Theatre se caracteriza 
por promover iniciativas con mensajes pode-
rosos y que abogan por cambios necesarios 
en nuestra sociedad. El teatro ha iniciado esta 
temporada con una exhibición que puede ser 
visitada sin costo: “DEMAND”. 
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La administración Trump considera “criminales” a todos los 
indocumentados. En Virginia, una familia guatemalteca vive 
las consecuencias de esta filosofía

La exhibición “DEMAND” convierte 
el dolor en acción contra la violencia 
armada

Las solicitudes para los jóvenes estarán 
abiertas hasta el 6 de marzo, mientras 
que los empleadores pueden postularse 
hasta el 1 de junio
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venes de Washington, ayudándolos a desarrollar 
confianza, explorar carreras y prepararse para su 
futuro”, expresó la alcaldesa Bowser.

“El tema de este año, ‘Banking on the Future’, se 
centra en exponer a los jóvenes a carreras en finan-
zas y, al mismo tiempo, equiparlos con habilidades 
esenciales de alfabetización financiera. Difunda la 
información entre las familias y las empresas: es 
hora de postularse para el Programa de Empleo 
Juvenil de Verano Alcalde Marion S. Barry”, dijo.

Programa de Empleo Juvenil de Verano
Uno de los aspectos destacados del programa 
2025 es la nueva beca Pathways to Finance, enfo-
cada en estudiantes de secundaria de 16 a 18 años, 
que combina aprendizaje práctico con pasantías 
en campos como contabilidad y gestión de riesgos.

Luego de las pasantías, los beneficiarios visita-
rán universidades en todo el país, brindándoles 
una visión del ambiente estudiantil y carreras en 
finanzas.

El lanzamiento de las solicitudes se llevó a cabo 
en ARTECHOUSE, resaltando el compromiso del 
programa con la creatividad y la innovación. Para 
más información sobre MBSYEP, incluyendo de-
talles sobre el programa CRESP para estudiantes 
de secundaria, o para registrarse como participante 
o empleador, visite: summerjobs.dc.gov.

LEE NUESTRA VERSIÓN WEB  
ESCANEANDO ESTE CÓDIGO 

LOCALES

La alcaldesa Bowser lanza la 
convocatoria para el Programa de 
Empleo Juvenil de Verano de 2025

NACIONAL

¿Cómo afectan las medidas 
migratorias de Trump a 
comercios en el DMV?

buscando a otra persona y mostraban un 
papel con el nombre y la foto de alguien 
más. Pero se toparon con mi sobrino y se 
lo llevaron”, lamentó el tío que presenció 
el hecho desde su vehículo. Él había sali-
do antes y estaba esperándolo en el auto.

El joven fue uno de los 1,176 inmigran-
tes arrestados el lunes 27 de enero como 
parte de los operativos de ICE en varias 
ciudades del país para cumplir con el 
mandato del presidente Donald Trump.

Los agentes también realizaron arres-
tos en Maryland, enfocándose en perso-

Esta muestra ocupa todo el lobby del tea-
tro y es una experiencia poderosa, emotiva y 
transformadora en Washington, DC que fue 
curada por la organización Change the Ref 
(CTR) en colaboración con la agencia crea-
tiva Espacio.

En paralelo, el estreno en Woolly Mammo-
th de la obra “GUAC”, escrita e interpretada 
por Manuel Oliver, complementa este esfuer-
zo al humanizar y profundizar en las historias 
detrás de los titulares.

– Aprenda más sobre “DEMAND” y 
“GUAC” en las Pags. A7-A8

nas con antecedentes criminales graves. 
El martes apresaron entre varios a un 
miembro de la pandilla MS-13. Sin em-
bargo, bajo la nueva administración, los 
efectivos pudieron esposar a cualquier 
otra persona sin estatus legal que estu-
vo cerca a los operativos, algo prohibido 
bajo la administración de Joe Biden. 
“Nadie recibe un pase libre” es la nueva 
filosofía de la agencia. Y la Casa Blanca 
la reforzó públicamente.  El martes 28 
de enero, la secretaria de prensa Karoli-
ne Leavitt aseguró que esta administra-
ción considera a “todos los infractores 
de las leyes de inmigración” como “cri-
minales”.

– Continúa  en Pags. A2-A3

❚  Este inmigrante guatemalteco lamenta que oficiales de Inmigración se llevaron el lunes 27 de enero a su sobrino cuando este salía de su edificio 
para ir al trabajo en Annandale, Virginia. ICE no tenía una orden en su contra. Estaba buscando a otra persona. 
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ARRESTADOS  
POR ICE SIN SER 
EL BLANCO DE 
LOS OPERATIVOS

CULTURA

Arte que demanda cambio

Noticias desde
Washington DC
en español

Síguenos @Tiempo_DC



advertise with us 202.334.9100

FEB 6 - MAR 2
En español con sobretítulos en inglés 

Version by Juan Mayorga
Directed by José Luis Arellano

Sé testigo de un 
alzamiento popular 
contra la opresión 
en esta electrizante 
producción.

30% DE DESCUENTO!
Oferta válida hasta el 29 de enero para todas las funciones, excepto Feb 6.

Usa el código SPAIN30

3333 14th Street NW, WDC 20010
galatheatre.org | 202-234-7174

A2 • 31 de enero de 2025

eltiempolatino.comlocales Por Milagros Meléndez | Especial para El Tiempo Latino

¿Qué medidas tomar antes y durante  
un encuentro con ICE?

>>VIENE DE LA PAG. A1
En su primera conferencia, 
Leavitt afirmó que los 3 mil 
500 indocumentados arres-
tados eran “criminales”, 
aunque hasta ahora estar en 
el país sin documentos es 
en la mayoría de casos una 
infracción civil, no criminal.

“Es una falta civil, pero no 
cuando alguien ha sido de-
portado y reingresa al país 
de manera ilegal”, aclaró el 
abogado de inmigración, Si-
món Sandoval. 

En el caso del joven gua-
temalteco arrestado en 
Annandale, Sandoval ha-
bía dicho el lunes que “una 
persona que no tiene ante-
cedentes con inmigración, 
ni criminales tiene derecho 
a pedir fianza ante el juez.  
Pero puede tardar varias se-
manas para que le den una 
audiencia de libertad condi-
cional”.

Sin embargo, con la nueva 
postura de la Casa Blanca 
de criminalizar al indocu-
mentado, no está claro si 
este proceso sea el mismo o 
deporten en primera instan-
cia a personas que no tengan 
antecedentes penales.

El lunes 27 de enero, ICE 
tenía 853 órdenes de arres-
to, pero en total se llevaron a 
1 mil 176 inmigrantes. Es de-
cir, un 27 por ciento —entre 
ellos el guatemalteco— no 
eran blanco del operativo.

“Yo había escuchado que 
Inmigración estaba detrás de 
los criminales y no de la gen-
te trabajadora, por eso nos 
manteníamos tranquilos”, 
dijo el tío. “Pude haber sido 

yo también. En verdad, no 
imaginé que se lo llevarían”, 
dijo al quebrarse la voz. 

La familia se está aseso-
rando con un abogado.

Preocupación, confusión y 
desinformación
Las operaciones de ICE y las 
políticas implementadas por 
el gobierno han generado 
preocupación en la comuni-
dad inmigrante, a la vez que 
confusión y desinformación. 

Algunos negocios locales, 
escuelas, iglesias y centros 
de cuidado de salud en el 
área metropolitana experi-
mentan el impacto del temor 
en la gente.  

Temen ir a citas médicas
“La semana pasada, varios 
pacientes cancelaron sus 
citas médicas y no quisieron 
llegar por temor a que agen-
tes de ICE realice arrestos 
alrededor”, dijo el doctor 
Fabián Sandoval, quien di-
rige la Clínica y Centro de 
Investigación Emerson en 
Washington DC.

Y es que la administra-
ción ha eliminado la pro-
tección de ciertos lugares 
que antes se consideraban 
“sensitivos”, como iglesias, 
escuelas y hospitales. Esto 
significa que ahora los agen-
tes de ICE pueden realizar 
operativos en estos espacios 
sin restricciones especiales, 
una práctica que Biden había 
prohibido.

“Pero estamos llamando a 
la calma a la gente para que 
no entre en pánico”, dijo 
Sandoval.

Sistemas de salud como 
INOVA distribuye material 
entre sus empleados sobre 
protocolos a seguir y educa-
ción sobre los derechos de 
cada persona al acceso de 
salud.

❚ Los arrestos han generado pánico en la 
comunidad indocumentada, pero también 
desinformación. Lo mejor es educarse    
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>>CONTINÚA EN LA PAG. A3

❚ Miembros del Servicio de Inmigración y Aduanas (ICE) y oficiales de Operaciones de Deportación  (ERO) durante un operativo en Nueva York. 
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DENTISTA FAMILIAR Y COSMÉTICA
DR. LINH ANTHONY NGUYEN, D.D.S. P.C.

CORONAS, PUENTES, 
DENTADURAS, EXTRACCIONES,ROOT 

CANAL,IMPLANTES,COSMÉTICA 
DENTAL,TRATAMIENTO DE ENCÍAS.

ABRIMOS HASTA 
 TARDE LOS SÁBADOS 

Y DOMINGOS
ORTODONCIA

FRENILLOS PARA NIÑOS Y ADULTOS
SERVICIO DE EMERGENCIAS

Aceptamos la mayoría de seguros y medicaid. 
Financiamiento a 12 meses sin intereses con 

crédito aprobado.

7032561183
5017B BACKLICK RD.  

ANNANDALE,VA 22003

Incluye: Examen y consulta.
Chequeo del cáncer bucal

2 rayos X (bitewing)
Precio Regular $200

Solo pago en efectivo.
No válido con seguro para terceros

PACIENTES NUEVOS
LIMPIEZA

60

FUNDADO EN 1991 www.eltiempolatino.com

1701 Rhode Island Ave NW, Washington, DC 20036
TEL: 202-334-9100 - FAX: 202-496-3599 
e-mail: contacto@eltiempolatino.com
VENTAS: sales@eltiempolatino.com 
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❚ José se niega a vivir con temor. 
Asiste a su iglesia con su familia 

y reside en Virginia desde hace 
más de 20 años.

Confusión en escuela causa 
alarma nacional
En Chicago, se produjo una si-
tuación de confusión cuando 
funcionarios de las Escuelas 
Públicas de esa ciudad infor-
maron inicialmente que dos 

agentes de ICE habían in-
tentado ingresar a la Escuela 
Primaria Hamline. Sin em-
bargo, más tarde se aclaró que 
los agentes eran del Servicio 
Secreto de Estados Unidos, 
quienes estaban investigando 

una supuesta amenaza que 
se había hecho en TikTok en 
contra del presidente Trump. 
Los dos agentes dijeron que 
no tenían intención de reali-
zar acciones de inmigración. 

Escuelas locales 
tranquilizan a padres
En el área de Washington, 
varios sistemas escolares re-
afirmaron su compromiso de 
proteger a todos los estudian-
tes, sin importar su estatus 
migratorio. 

La superintendente de las 
Escuelas Públicas del Con-
dado de Fairfax, Michelle 
Reid, fue la primera en el 
Norte de Virginia en afirmar 
que el distrito cumple con la 
ley, la cual prohíbe recopilar 
información sobre el estatus 
migratorio de los estudiantes. 

“Tenemos planes claros 
para responder a las cam-
biantes políticas federales y 
nuestros directores han reci-
bido instrucciones claras de 
mi parte sobre la respuesta 
esperada en caso de que un 
agente de la ley federal venga 
a una escuela”, dijo Reid en 
una misiva.

Las  Escuelas Públicas del 
Condado de Prince William, 
declararon que no solicitan 
información sobre el estatus 
migratorio de los estudiantes 
y que cualquier intento de ac-
ceso por parte de ICE o fuer-
zas del orden requerirá una 
justificación legal. 

En Maryland, los dos sis-
temas escolares más grandes, 
Montgomery y Prince Geor-
ge’s han asegurado que las 
agencias federales no están 
autorizadas a realizar activi-
dades de control migratorio 
en las escuelas sin la debida 
autorización legal. 

Por su parte, el Distrito de 
Columbia destaca que todas 
las escuelas del distrito son es-
pacios seguros para todas las 
familias y estudiantes, y que la 
información sobre la ciudada-
nía o estatus migratorio de los 
estudiantes no será solicitada 
ni compartida.
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>>VIENE DE LA PAG. A2
Arresto en una iglesia de 
Atlanta y falsa alarma en una 
iglesia de Maryland
En Atlanta, agentes de ICE 
llevaron a cabo un arresto 
en las afueras de una iglesia 
ubicada en Tucker. El inmi-
grante hondureño en proceso 
de asilo, Wilson Velásquez, 
fue llevado por agentes de in-
migración el domingo 26 de 
enero, mientras asistía a un 
servicio religioso. Velásquez 
llevaba un grillete electróni-
co como parte de su proceso 
migratorio y fue detenido tras 
salir de la iglesia, sin que los 
agentes ingresaran al templo. 
El pastor Luis Ortiz explicó 
que Velásquez cumplía con 
sus obligaciones migratorias 
y asistía regularmente a sus 
citas. 

no de ICE sino de la Oficina 
de Alcohol, Tabaco, Armas de 
Fuego y Explosivos (ATF)

“Me niego a vivir con miedo”
José —cuyo nombre real 
prefiere guardar— trata de 
mantener la calma ante la si-
tuación. “De nada sirve angus-
tiarse y llenarse de pánico”, 
dijo el domingo al terminar de 
escuchar el sermón en su igle-
sia de Falls Church. Él dice 
que confía “en que Dios tiene 
el control de las cosas”, pero al 
mismo tiempo toma las pre-
cauciones ante un eventual 
contacto con Inmigración. Su 
esposa tiene documentación 
y sus dos niños pequeños son 
nacidos en Estados Unidos. 
“Ya tengo varios años acá y 
estoy en proceso de arreglar 
mis papeles”, dijo.

Días antes, en el Conda-
do Montgomery, Maryland, 
las autoridades tuvieron que 
aclarar un arresto ocurrido 
en las cercanías de una iglesia, 
tras un video viral.

Un feligrés alertó a su co-
munidad de no acercarse a 
la Iglesia Glenmont porque 
“habían llegado” al estaciona-
miento agentes de ICE. “Ur-
gente, urgente no se acerquen 
a la iglesia donde se reparte 
comida en el estacionamien-
to”.

Horas después la Policía 
de Montgomery aclaró que 
el incidente no tenía ninguna 
relación con inmigración sino 
con el arresto de un individuo 
de 32 años, acusado de haber-
se robado un arma de fuego de 
un centro de tiro. Por esa ra-
zón había agentes federales, 

❚ Cecilia Williams, residente en el condado de Fairfax, asiste a la familia guatemalteca, cuyo sobrino fue arrestado 
sin orden judicial o de deportación en Annandale, Virginia el 27 de enero.

❚ El Servicio de Control de Inmigración y Aduanas 
(ICE) de Estados Unidos centrará los esfuerzos 
de sus redadas en tres ciudades cada semana, 
con un objetivo de al menos 1mil 200 inmigrantes 
detenidos cada día, según informó NBC News. 
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¿QUÉ HACER SI ICE LLEGA A TU CASA? 

ES IMPORTANTE CONOCER TUS 
DERECHOS PARA PROTEGERTE. AQUÍ 

COMPARTIMOS ALGUNAS PAUTAS.

Si ICE toca tu puerta: Tienes el derecho 
de no abrirla, a menos que los agentes 
tengan una orden firmada por un juez, 
la cual deben mostrarte antes de entrar. 
“Casi nunca tienen una orden judicial sino 
solo administrative. Entonces no tiene 
por qué abrir la puerta”, dijo el abogado de 
inmigración Himedes Chicas, de Maryland. 
Puedes decir: “Si tiene una orden, pásela 
por debajo y llamaré a mi abogado”.

Si te detienen en el auto: Si es de ICE, 
tienes derecho a guardar silencio y no 
discutir tu estatus migratorio; pero sí 
tienes que identificarte con tu nombre 
real. Si te piden bajar del auto, te deben 

dar una justificación.

Si te detienen en la calle: Mantente 
tranquilo, no corras ni resistas. No mientas 
sobre tu estatus ni presentes documentos 
falsos. Recuerda que tienes derecho a 
guardar silencio.

Plan de seguridad: Memoriza el número 
de contacto de emergencia, ten a mano tu 
pasaporte y prueba de presencia en EE. 
UU., y asegúrate de que la escuela de tus 
hijos tenga la información de contacto de 
emergencia.

Números de ayuda
Red de Respuesta Rápida en Virginia 
1855-AYU-DAR1 o 1855-298-3271
Línea de Redadas en We are CASA  
1888-214-6016. ■
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Cuéntenos lo 
que le importa
Queremos escuchar sus comentarios sobre las propuestas de 
presupuesto para el año fi scal 2026.

Metro ha publicado su presupuesto propuesto para el próximo año fi scal que optimiza el servicio para cubrir la creciente demanda de usuarios sin 
aumentos considerables en el fi nanciamiento. Metro está considerando los siguientes cambios de tarifas y servicio a partir del 1 de julio de 2025:

Metrobus implementará el 
rediseño de la red de autobuses 
Better Bus en 2025. 

Mejoras de servicio y horas 
de operación de Metrorail.

El servicio de MetroAccess 
se adaptará a todas las 
expansiones de servicios.

Metro agregará la opción de 
Open Payment (Pago abierto).

Para obtener más información 
sobre el presupuesto propuesto 
para el año fi scal 2026 de Metro, 
visite wmata.com/budget o 
llame al 202-637-7000.

Entregue sus comentarios hasta el lunes, 10 de febrero de 2025 a las 5 p. m.

Responda la encuesta y deje sus comentarios

Visite wmata.com/budget o escanee el código.

Audiencias públicas 
presenciales

Audiencia pública 
virtual

Participe en una audiencia pública virtual

Para participar por teléfono, llame al 646-902-9990 e ingrese el 
código de la reunión 734 797 690#. Para participar por video, 
envíe un correo electrónico a speak@wmata.com hasta antes de 
las 5 p. m. el día antes de la audiencia pública.

Estamos aquí para ayudar si necesita adaptaciones adicionales

Pedimos la participación del público sin distinción de raza, color, país de origen, edad, sexo, religión, discapacidad o situación familiar. Se dará 
interpretación de ASL. Para pedir otras adaptaciones según la Ley para Estadounidenses con Discapacidades o servicios de interpretación de 
otros idiomas (gratis), comuníquese a la Ofi cina de la Secretaría de la Junta Directiva al 202-962-2511 (TTY: 202-962-2033) o envíe un mensaje 
a speak@wmata.com lo más pronto posible para que Metro pueda hacer los arreglos necesarios antes de la fecha de la audiencia pública.

Vea o escuche en vivo 
las audiencias públicas 
en wmata.com/budget 
o en youtube.com/
MetroForward

Lunes, 3 de febrero
6:00 p. m.
Edifi cio de Metro en Eisenhower 
2401 Mill Rd.
Alexandria, VA 22314

 Eisenhower Ave

Martes, 4 de febrero
12:00 p. m.

Martes, 4 de febrero
6:00 p. m.
Sede de Metro 
300 7th St. SW 
Washington, DC 20024

 L’Enfant Plaza

Miércoles, 5 de febrero
6:00 p. m.
Edifi cio de Metro en New Carrollton
4100 Garden City Dr. 
Hyattsville, MD 20785 

 New Carrollton

Participe en una audiencia pública presencial

Todas las audiencias públicas comienzan a las 6:00 p. m., con 
una reunión abierta al público que comienza a las 5:30 p. m. 
En la reunión abierta al público, puede hacer preguntas al 
personal de Metro sobre los cambios propuestos.
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California está aconsejando a los 
proveedores de atención médica 
que no pongan el estatus migrato-
rio de los pacientes en las facturas y 
los registros médicos, y enfatiza que 
no tienen que ayudar a los agentes 
federales durante arrestos. Algunos 
hospitales y clínicas de Massachu-
setts están colgando carteles sobre 
derechos de privacidad en las salas 
de emergencia y de espera, en espa-
ñol y en otros idiomas. 

Mientras tanto, Florida y Texas 
están exigiendo a las instalaciones 
de atención médica que pregunten 
el estatus migratorio de los pacien-
tes y calculen el costo para los con-
tribuyentes de brindar atención a 
inmigrantes que viven en Estados 
Unidos sin papeles. 

Donald Trump regresó a la Casa 
Blanca declarando una emergencia 
nacional en la frontera entre Esta-
dos Unidos y México, suspendien-
do las admisiones de refugiados; y 
cuestionando la ciudadanía por de-
recho de nacimiento: la política de 
otorgar la ciudadanía a toda persona 
nacida en el país. 

Mientras inicia la “operación de 
deportación más grande” en la histo-
ria de la nación, estados han emitido 
pautas marcadamente diferentes a 
los hospitales, clínicas comunitarias 
y otros centros de salud, sobre cómo 
actuar con pacientes inmigrantes. 

gasolinera. 
Se estima que 11 millones de in-

migrantes viven en Estados Unidos 
sin papeles, y la mayor cantidad está 
en California, Texas, Florida, Illinois, 
Nueva York y Nueva Jersey, según el 
Pew Research Center. 

Es probable que la mitad de los 
inmigrantes indocumentados no 
tengan seguro médico, en compara-
ción con menos de uno de cada 10 
ciudadanos, según la Encuesta de 
Inmigrantes de KFF-Los Angeles 
Times de 2023, la encuesta no gu-
bernamental más grande sobre inmi-
grantes realizada en Estados Unidos 
hasta la fecha. 

Si bien algunos estados están enfa-
tizando los gastos de atención médica 
en los que incurren los inmigrantes, 
un informe de KFF indicó que este 
grupo contribuye más al sistema, a 
través de las primas de sus planes 
médicos y de los impuestos, de lo que 
lo utilizan. Los inmigrantes también 
tienen costos de atención médica 
más bajos que los ciudadanos. 

Algunos proveedores de atención 
médica temen que los agentes de 
Inmigración y Control de Aduanas 
(ICE) interrumpan su trabajo en 
instalaciones de salud y causen que 
los pacientes, en particular los niños, 
se salteen la atención médica. 

En el primer día de Trump, el 
presidente republicano emitió una 
orden ejecutiva destinada a poner 
fin a la ciudadanía por derecho de 
nacimiento para los niños nacidos 
de un padre sin autorización legal o 
con visa, lo que podría dejarlos sin 

Trump también ha anulado una 
política de larga data de no arrestar 
a personas indocumentadas en o 
cerca de lugares sensibles, incluidas 
escuelas, iglesias y hospitales. Una 
propuesta para formalizar estas 
protecciones fracasó en el Congre-
so en 2023. 

Pero, independientemente de las 
directrices que emitan los estados, 
todos los hospitales del país afirman 
que no rechazarán a los pacientes por 
su estatus migratorio. 

“Nada de esto cambia la aten-
ción que reciben los pacientes”, dijo 
Carrie Williams, vocera de la Texas 
Hospital Association, que repre-
senta a los hospitales y sistemas de 
atención médica del estado. “No que-
remos que la gente evite la atención 
y empeore porque les preocupan las 
cuestiones de inmigración”. 

Durante el primer mandato de 
Trump, agentes de inmigración 
arrestaron a personas que recibían 
atención de emergencia en hospita-
les y a un niño durante un traslado en 
ambulancia. En Texas, arrestaron a 
una mujer que esperaba una cirugía 
cerebral en un hospital de Fort Wor-
th. En Portland, Oregon, detuvieron 
a un joven que salía de un hospital, y 
en San Bernardino, California, una 
mujer tuvo que manejar ella misma 
al hospital para dar a luz luego que 
su marido fuera arrestado en una 

derecho a programas sociales y de 
salud federales. 

La orden fue impugnada de in-
mediato por estados y por un grupo 
de derechos civiles. 

“Está infundiendo miedo en 
personas que pueden postergar la 
atención, que decidan quedarse sin 
atención, cuyos hijos pueden no re-
cibir las vacunas que necesitan, que 
pueden no poder recibir tratamien-
to para una infección de oído o una 
cirugía”, dijo Minal Giri, pediatra 
y presidenta de la Refugee/Immi-
grant Child Health Initiative del 
capítulo de Illinois de la Academia 
Americana de Pediatría. 

Una encuesta reciente realizada 
por el Im/migrant Well-Being Re-
search Center de la Universidad del 
Sur de Florida halló que el 66% de las 
personas que no son ciudadanas re-
portaron dudar más a la hora de bus-
car atención después que, en 2023, el 
gobernador de Florida, Ron DeSan-
tis, firmara una ley que requiere que 
los hospitales que aceptan Medicaid 
pregunten sobre el estatus legal de un 
paciente. Eso se compara con solo el 
27% de los ciudadanos. 

“Realmente me alarmó ver cómo 
esta ley hizo que la gente dudara en 
ir al médico, incluso en caso de emer-
gencia”, dijo Liz Ventura Molina, 
coautora de la encuesta y el informe. 

Al firmar la ley, DeSantis la pro-
mocionó como la legislación “anti-
inmigración ilegal más ambiciosa” 
del país. Este mes, el gobernador 
republicano convocó a una sesión 
especial de la Legislatura estatal 

para ayudar a respaldar la agenda 
de inmigración de Trump. 

Jackson Health System, un pro-
veedor de red de seguridad pública 
en Miami, dijo en un comunicado 
que los informes trimestrales al es-
tado no contienen información indi-
vidual de los pacientes. “Nos adheri-
mos a toda la cooperación requerida 
con las agencias policiales, incluido 
ICE, como parte de cualquier in-
vestigación criminal, entendiendo 
que las leyes de privacidad exigen 
que sólo divulguemos información 
privada de pacientes mediante una 
orden judicial”. 

En agosto, el gobernador de 
Texas, el republicano Greg Abbott, 
emitió una orden ejecutiva similar 
a la ley de Florida para registrar los 
costos de atención médica incurri-
dos por inmigrantes sin autorización 
legal. Se espera que todos los hospi-
tales que reciben fondos de Medi-
caid o del Programa de Seguro de 
Salud Infantil (CHIP) comiencen a 
informar los datos al Departamen-
to de Salud y Servicios Humanos de 
Texas en marzo. 

Incluso las ciudades controladas 
por demócratas están transitando 
por una línea delgada. El alcalde 
de la ciudad de Nueva York, Eric 
Adams, se reunió en diciembre con 
Tom Homan, entrante “zar de la 
frontera” de Trump, y se compro-
metió a expulsar a los inmigrantes 
que hayan sido condenados por un 
delito grave y carezcan de estatus 
legal para permanecer en el país. 

Al mismo tiempo, Adams propu-

so una campaña de concientización 
para que los inmigrantes y los soli-
citantes de asilo sepan que es seguro 
utilizar los sistemas hospitalarios de 
la ciudad. 

Algunos estados van más allá y 
aconsejan a las instalaciones de sa-
lud que hagan todo lo posible para 
proteger a los pacientes inmigrantes. 

En diciembre, el fiscal general 
de California, el demócrata Rob 
Bonta, publicó un documento de 42 
páginas en el que recomendaba a los 
proveedores que evitaran incluir el 
estatus migratorio de los pacientes 
en las facturas y los registros médi-
cos. La guía también enfatizaba que, 
si bien los proveedores no deberían 
obstruir físicamente a los agentes de 
inmigración, no tienen la obligación 
de ayudar con un arresto. 

Según el documento, los centros 
de atención médica deberían publi-
car información sobre el derecho de 
los pacientes a permanecer en silen-
cio y se les anima a proporcionar a 
los pacientes información de con-
tacto de grupos de ayuda legal “en 
caso de que un padre sea detenido 
por inmigración”. 

Hospitales dicen que no rechazarán pacientes, mientras 
los estados se posicionan sobre inmigración
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Por Vanessa G. Sánchez y Daniel Chang | KFF Health News eltiempolatino.comsalud

❚ Es probable que la mitad de los inmigrantes 
indocumentados no tengan seguro médico, en comparación 
con menos de uno de cada 10 ciudadanos

Esta historia fue producida 
por KFF Health News, una 
redacción nacional enfocada en 
el tratamiento en profundidad 
de temas de salud, que es uno 
de los principales programas 
de KFF, la fuente independiente 
de investigación de políticas de 
salud, encuestas y periodismo.   

Siga leyendo en tiempolatino.com 

Proyecto de Extensión de Marina Way, 
Condado de Prince William

Documento Ambiental Disponible 
para Revisión Pública

En cooperación con el Departamento de Transporte de Virginia y la 
Administración Federal de Carreteras, el Departamento de Transporte del 
Condado de Prince William (PWC DOT) propone extender Marina Way 
para conectar Gordon Boulevard con Annapolis Way, que funcionará 
como una calle principal alineada con el Plan de Área Pequeña de North 
Woodbridge de 2019. Las mejoras incluyen la construcción de una 
carretera de cuatro carriles (2 en cada dirección) con carriles de giro, 
aceras peatonales en ambos lados de la carretera, rampas para aceras, 
cruces peatonales, reubicación de servicios públicos, instalación de 
sistemas de drenaje pluvial y manejo de aguas pluviales (SWM), 
modificación de la señal de tráfico en la intersección de Gordon Boulevard 
y señalización vial. El proyecto tiene como objetivo mejorar la accesibilidad 
y conectividad peatonal, al mismo tiempo que aborda las futuras 
demandas de tráfico en las carreteras locales. También mejorará el 
acceso a negocios y residencias locales en el área de North Woodbridge.

La documentación de la Ley Nacional de Política Ambiental (NEPA), en 
forma de una Evaluación Ambiental (EA) Revisada, fue actualizada tras 
una Audiencia Pública sobre Ubicación y Diseño realizada el 17 de octubre 
de 2024 y la recepción de comentarios sobre la EA Preliminar. Los 
documentos de la EA Revisada abordan los comentarios recibidos.

Para obtener más información sobre el proyecto vial propuesto y la EA, 
visite la página web del Condado en: 
https://www.pwcva.gov/department/transportation/current-road-projects

El período de comentarios públicos finaliza el 15 de febrero de 2025. 
Los comentarios sobre la EA Revisada deben enviarse a la Sra. Mekdes 
Tabor por correo electrónico a MTabor@pwcgov.org, o por correo postal a 
la Oficina del Departamento de Transporte del Condado de Prince William 
(5 County Complex Court, Suite 290, Prince William, VA, 22192).

El Condado de Prince William garantiza la no discriminación y la igualdad 
de empleo en todos los programas y actividades de acuerdo con el Título 
VI y el Título VII de la Ley de Derechos Civiles de 1964. Si necesita 
asistencia especial para personas con discapacidades o con dominio 
limitado del inglés, comuníquese con la Sra. Mekdes Tabor al 
703-792-8137 (TTY: 711).

 State Project: 0627-076-348, UPC: 120778

Un GRAN 
CAMBIO 
comienza con 
algo pequeño.

MontgomeryCountyMD.gov/ClimateSmart

Empieza aquí

BEClimate Smart.
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Organización sin fines de lucro de DC tiende 
mano amiga a Los Ángeles

En respuesta a los devastadores incen-
dios que han arrasado con Los Ángeles, 
SAMU First Response, una organización 
sin fines de lucro con sede en Washington, 
D.C. y Maryland, ha desplegado su equipo 
especializado de primera respuesta a Los 
Ángeles, California. Este equipo ha tra-
bajado en el terreno durante las últimas 
semanas brindando ayuda a quienes han 
perdido sus hogares y necesitan apoyo 
urgente.

“Nuestro equipo ha estado trabajando 
incansablemente para asistir a las vícti-
mas, atendiendo sus necesidades inme-
diatas mientras se aseguran de que reci-
ban el apoyo necesario para recuperarse 
de este desastre”, afirmó Derick Alegría, 
coordinador de esta misión especial.

Lo que hace que esta misión sea espe-
cialmente significativa es el equipo bilin-
güe de SAMU First Response, que ha sido 
de gran utilidad para asistir a los migran-
tes de habla hispana que han sido vícti-
mas de estos devastadores incendios. Al 
superar las barreras del idioma, el equipo 
garantiza que los migrantes y otros grupos 
vulnerables reciban los recursos y la asis-
tencia que necesitan.

A través de colaboraciones con organi-
zaciones sin fines de lucro locales, SAMU 
First Response ha ampliado su alcance, 
ayudando directamente a las personas 
más afectadas por esta crisis. “Esta misión 

en Los Ángeles es particularmente signifi-
cativa, no solo porque buscamos ayudar a 
las víctimas de los incendios, sino también 
porque estamos abordando las necesida-
des de comunidades diversas que han sido 
gravemente impactados. Estamos com-
prometidos a marcar una diferencia sig-
nificativa en las vidas de quienes más lo 
necesitan”, agregó Alegría.

Durante estas intensas semanas de tra-
bajo, el equipo de SAMU First Respon-
se ha proporcionado asistencia crucial, 
como colchones limpios y nuevos para 
las personas que ya no tienen un hogar al 
que regresar, mochilas con kits de higie-
ne para mantener la dignidad y la salud, 
agua potable para garantizar el acceso a 
agua limpia, y ropa limpia para hombres 
y mujeres.

“Nuestra misión es salvar vidas y em-
poderar a comunidades vulnerables. Esta 
semana, la dedicación de nuestro equipo 
quedó demostrada cuando realizamos una 
maniobra de RCP que salvó la vida de una 
persona que estaba al borde de la muerte. 
Esto subraya la urgencia e importancia de 
nuestros esfuerzos en el terreno”, destacó 
Alegría.

SAMU First Response sigue compro-
metido con salvar vidas y apoyar a comuni-
dades en crisis. A medida que evoluciona la 
situación, la organización continuará brin-
dando la asistencia necesaria. Invitamos a 
todos aquellos que deseen contribuir a los 
esfuerzos de SAMU a considerar realizar 
una donación. Para más información sobre 
SAMU First Response y cómo ayudar, visi-
ta: www.samufirstresponse.org.. ■

❚ SAMU First Response asiste 
a víctimas de incendios en LA, 
incluyendo migrantes
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El Condado de 
Montgomery lanza la 
campaña Climate Smart 

El condado de Montgomery 
lanzó esta semana su nueva 
campaña Climate Smart, dise-
ñada para inspirar e informar 
a los residentes sobre cómo to-
mar decisiones climáticamente 
inteligentes en su vida diaria. La 
campaña alienta a las personas a 
asumir un “compromiso” de ser 
climáticamente inteligentes, con 
el lema “BIG CHANGE starts 
small” (EL GRAN CAMBIO 
comienza con lo pequeño) que 
sirve como recordatorio de que 
las pequeñas acciones pueden 
generar un impacto significativo.

“En el condado de Montgo-
mery, hemos establecido obje-
tivos ambiciosos para abordar 
el cambio climático, pero sabe-
mos que no podemos lograrlos 
solos”, dijo el ejecutivo del con-
dado Marc Elrich. “La campaña 
Climate Smart tiene como obje-
tivo empoderar a todos los resi-
dentes para que sean parte de la 
solución. ‘BIG CHANGE starts 
small’ (El GRAN CAMBIO 
comienza con lo pequeño) no 
es solo un lema; es un recorda-
torio de que la acción colectiva 
comienza con decisiones indivi-
duales. Juntos, podemos hacer 
del condado de Montgomery un 
líder en sostenibilidad y crear un 
futuro más saludable y resiliente 
para todos”.

La campaña Climate Smart 
destaca los comportamientos 
cotidianos que los residentes 
pueden adoptar en cinco áreas 
clave para reducir su huella de 
carbono:
• Alimentos: planifique las co-
midas antes de hacer las com-
pras, haga abono con los restos 
de comida y compre productos 
de temporada en granjas locales 
y mercados de agricultores.
• Preparación para emer-
gencias: regístrese para recibir 
alertas de emergencia de Alert 
Montgomery, haga un plan de 
emergencia, evalúe su riesgo 
de inundación y tome medidas 
para proteger su hogar y sus per-
tenencias.
• Transporte: use el transporte 
público, descargue la aplicación 
Ride On, camine o ande en bici-
cleta con más frecuencia y únase 
a la Cooperativa de compra de 
vehículos eléctricos.
• Energía: programe una revi-
sión rápida y gratuita de la ener-
gía del hogar, cambie a bombillas 
LED y controle su termostato.
• Plantas: plante un árbol; los 
árboles eliminan el carbono del 
aire, enfrían el planeta, brindan 
hábitat y embellecen nuestros 
vecindarios.

“Ya sea eligiendo el transporte 
público o plantando árboles na-
tivos, cada pequeña acción pue-
de ayudarnos a alcanzar nuestra 
meta de reducir la contamina-
ción de carbono y hacer del con-
dado de Montgomery un modelo 
para otras jurisdicciones”, dijo la 
oficial de Cambio Climático del 
condado de Montgomery, Sarah 
Kogel-Smucker. “Es por eso que 
elegimos ‘BIG CHANGE starts 
small’ como nuestro lema de 
campaña”.

Una característica clave de 
la campaña es la promesa, que 
permite a los residentes com-
prometerse a ser Climate Smart. 
Al escanear un código QR que se 
muestra en los medios locales, 
las redes sociales, los teléfonos 
inteligentes y los autobuses Ride 
On, los residentes pueden com-
prometerse a adoptar comporta-
mientos amigables con el clima 
y aprender más sobre cómo re-
ducir las emisiones de gases de 
efecto invernadero (GEI).

“La campaña Climate Smart 
involucra y empodera a los resi-
dentes donde estén, ya sea que 
viajen en autobús, naveguen por 
las redes sociales o lean las no-
ticias locales”, dijo Jon Monger, 
director del Departamento de 
Protección Ambiental del con-
dado de Montgomery. “Nuestro 
objetivo es facilitar que cada 
miembro de nuestra comuni-
dad tome medidas pequeñas y 
significativas que se sumen para 
generar grandes cambios para 
nuestro clima”.

Para amplificar la campaña 
Climate Smart, el Condado 
compartirá mensajes a través 
de los medios de comunicación 
locales, plataformas de redes 
sociales y en los autobuses Ride 
On, alentando a los residentes a 
asumir el compromiso y tomar 
medidas para un futuro más sos-
tenible.

“Sabemos que el 42 por ciento 
de las emisiones de GEI del con-
dado provienen del sector del 
transporte”, dijo el director del 
Departamento de Transporte 
de Montgomery, Chris Conklin. 
“Las decisiones cotidianas sim-
ples, como tomar el transporte 
público, pueden marcar una 
diferencia significativa en un 
Condado tan grande como el 
nuestro”.

La Campaña Climate Smart 
se alinea con los objetivos más 
amplios del Plan de Acción Cli-
mática del Condado de Mont-
gomery y los respalda, que se 
completó y finalizó en junio de 
2021. El plan exige reducir las 
emisiones de GEI desafiando al 
condado a reducir las emisiones 
de GEI en un 80 por ciento en 
2027 y lograr emisiones netas 
cero para 2035.

Para obtener más informa-
ción sobre la Campaña Climate 
Smart y asumir el compromiso, 
visite www.montgomerycoun-
tymd.gov/climate, o escanee 
el código QR disponible en los 
materiales de la campaña. ■

❚ Con el lema “BIG 
CHANGE Starts Small” 
(El GRAN CAMBIO 
comienza con lo 
pequeño), busca motivar 
a los residentes a asumir 
un compromiso contra el 
cambio climático

Por Maribel Hastings | America’s Voice opinión

Mientras las redadas migratorias de 
Donald Trump se riegan como pól-
vora a través del país, incluyendo en 

Puerto Rico, su costo humano y económico 
comienza a asomar su feo rostro.

En Idaho, una comerciante a quien llamaremos 
Marta, para no usar su verdadero nombre, 
abrió junto a su esposo un restaurante mexi-
cano hace 26 años. Su clientela es anglosajona 
y latina, en especial mexicanos, en una zona 
agrícola donde abundan lecherías en las que 
laboran mayormente indocumentados, mu-
chos con décadas en Estados Unidos, hijos 
ciudadanos, vidas establecidas.

El martes 21 de enero, un día después de que 
Trump asumió la presidencia, su clientela co-
menzó a reducirse.

“El almuerzo es de 11:00 a 1:30-2:00, y siempre 
está ocupado, pero a esa hora son mayor-
mente anglosajones. Ya en la noche estuvo 
muy solo. No llegó ni un solo hispano. Al día 
siguiente en la noche pasó más o menos lo 
mismo”, indicó.

“Notamos que había muchas órdenes para lle-
var y venía alguna persona a recogerlas”, narró. 

“La gente tiene miedo de salir porque piensa 
que se van a llevar a todas las personas. En 
las redes dicen que van por criminales, pero la 
gente cree que buscando a otros se los pueden 
llevar a ellos. Son personas que tienen hijos y 
temen que los separen de sus hijos”, agregó. 

NBC reportó que al menos la mitad de los de-
tenidos en un solo día de operativos no tenía 
historial delictivo.
Marta teme que las autoridades usen perfiles 

raciales y no crean que personas como ella son 
ciudadanos estadounidenses. 

Lo que narra Marta ha ocurrido antes, por 
ejemplo, cuando estados como Arizona y Ala-
bama implementaron sus leyes antiinmigran-
tes SB 1070 en 2010, y HB 56 en 2011, respec-
tivamente. Las medidas sembraron terror no 
únicamente en la comunidad inmigrante sino 
entre sus familiares ciudadanos y residentes 
autorizados.

Los padres dejan de enviar a sus hijos ciudada-
nos a las escuelas por temor a ser detenidos y 
separados de esos hijos; dejan de ir al doctor 
pese a estar enfermos con el riesgo de crear 
una crisis de salubridad; dejan de ir al super-
mercado, farmacias y otros negocios con un 
efecto devastador en la economía. Dejan de 
trabajar en los campos agrícolas provocando 
que las cosechas se pierdan trastocando la ca-
dena de producción de alimentos. La escasez 
provoca a su vez alzas en los precios de los 
productos. Dejan de trabajar en construccio-
nes, cuidando niños, ancianos y discapacita-
dos, en la manufactura, en hoteles y restau-
rantes. Ya está ocurriendo.

Lo peor, señala Marta, es que los mismos due-
ños de las lecherías votaron por Trump quien 
ahora quiere deportar a sus trabajadores.

“Si empiezan todas esas redadas, se van a 
quedar las lecherías sin trabajadores. La noche 
que Trump ganó el restaurante estaba lleno 
y uno de los dueños de una lechería me dijo, 
‘Venimos todos a celebrar que ganó Trump’. To-
dos güeros y festejando. Me dio tristeza. Uno 
de ellos tiene un mayordomo indocumentado 
que si lo deportan, ¿qué va a pasar con su le-
chería?”, cuestionó Marta.

Apenas el 11 de noviembre del año pasado, el  
CEO de la Asociación de Lecheros de Idaho, 
Rick Naerebou, dijo en CNN que “es absolu-
tamente imposible que sobrevivamos sin la 
mano de obra inmigrante... Los estadouniden-
ses no quieren estos trabajos”. Idaho Press 
reportó que hay 35,000 indocumentados en 
Idaho y el 86% trabaja en industrias clave 
como agricultura, construcción y hostelería.

Es bueno recalcar el análisis de Robert Ly-
nch y Michael Ettlinger, para la Escuela de 
Política Pública Carsey de la Universidad 
de New Hampshire: de los 11 millones de in-
documentados, 8 millones trabajan, lo que 
representa 5% de la fuerza laboral estadou-
nidense. Son 22% de todos los trabajado-
res agrícolas, 15% de los trabajadores de la 
construcción y 8% de los trabajadores de 
la industria manufacturera. La pérdida de 
esos trabajadores sería devastadora para 
la economía estadounidense.

Marta agregó que en uno de los supermer-
cados locales algunos empleados utilizan la 
gorra MAGA de Trump y camisetas de Trump. 
La hija de Marta contó que ese mismo nego-
cio ha ampliado su variedad de productos 
mexicanos consciente de que son sus clien-
tes. Lo irónico es que votaron por quien va a 
deportar a sus clientes.

La hija de Marta tiene una cafetería y su 
clientela también ha disminuido.

“Me da tristeza y coraje que las familias ten-
gan miedo, que estén aquí por muchos años 
trabajando duro y que les digan criminales 
cuando son personas que quieren salir ade-
lante. No tienen ni un ticket de tránsito y a 
veces son los primeros que se llevan. Los 
primeros que deportan”, concluyó la hija de 
Marta.

El costo humano y económico  
de las redadas comienza a sentirse

Infórmese sobre los planes para extender los carriles de giro a 
la izquierda en dirección oeste y este de la Ruta 50 (Arlington 
Boulevard) en Manchester Street. El proyecto incluye extender 
el carril de giro a la izquierda en dirección oeste de la Ruta 50 
hacia el sur de Manchester Street de 230 pies a 500 pies; 
extender el carril de giro a la izquierda en dirección este de la 
Ruta 50 hacia el norte de Manchester Street de 75 pies a 175 
pies; y un ensanchamiento mínimo a lo largo de la Ruta 50 en 
dirección este, justo después de la intersección con 
Manchester Street (esto puede afectar servicios públicos 
existentes, árboles y pendientes, y requerir un muro de 
contención).

La reunión se llevará a cabo de manera virtual/en línea. La 
información para acceder y participar en la reunión virtual está 
disponible en https://www.vdot.virginia.gov/Route50Manchester. 
El equipo del proyecto hará una presentación a partir de las 7 
p.m. y responderá preguntas después de la presentación.

Revise la información del proyecto y los detalles de la reunión 
en la página web mencionada o durante el horario laboral en la 
VDOT’s Northern Virginia District Of�ce,  4975 Alliance Drive, 
Fairfax, VA 22030. Por favor llame a 703-259- 2768 or 
TTY/TDD 711 para hacer una cita con el personal 
correspondiente.

Puedes dar tus comentarios durante la reunión, o antes del 
24 de febrero de 2025, a través del formulario de comentarios 
en la página web del proyecto, por correo a Mr. Khalil Minhas, 
Virginia Department of Transportation, 4975 Alliance Drive, 
Fairfax, VA 22030, o por correo electrónico a 
meetingcomments@VDOT.virginia.gov. Por favor, menciona 
"Route 50 Left-Turn Lane Extensions at Manchester Street" en 
la línea de asunto.

VDOT asegura la no discriminación y la igualdad de empleo en 
todos los programas y actividades de acuerdo con los Títulos VI 
y VII de la Ley de Derechos Civiles de 1964, según enmiendas. 
Si necesitas más información o asistencia especial para 
personas con discapacidades o con dominio limitado del 
inglés, contacta con los Derechos Civiles de VDOT al 
703-259-1775 o TTY/TDD 711.

State Project: 0050-000-950, C501, P101, R201  
UPC: 124362  

Federal: NHPP-5B01 (560)  

En caso de que se necesite una fecha alternativa,
 la reunión se llevará a cabo el martes 18 de febrero de 2025

a la misma hora.

Extensiones de carriles de giro a 
la izquierda en la Ruta 50 en 

Manchester Street  
Condado de Arlington  

Reunión pública informativa virtual  
Lunes, Febrero 10, 2025, 7 p.m.  

https://www.vdot.virginia.gov/Route50Manchester  

Infórmese sobre las mejoras plani�cadas de intersecciones innovadoras 
a lo largo de la Ruta 28 (Centreville Road) entre Manassas Drive (Ruta 
213) y Spruce Street. Las intersecciones de la Ruta 28 en Maplewood 
Drive y Browns Lane se convertirán en giros en U con cruce restringido y 
se construirá un giro en U con mediana entre Birch Street y Spruce 
Street. Otras mejoras del proyecto incluyen la extensión del carril de giro 
a la izquierda/giro en U en dirección sur de la Ruta 28 en Blooms Quarry 
Lane; instalación de medianas de concreto entre Spruce Street y Browns 
Lane, y reconstrucción de medianas entre Browns Lane y Manassas 
Drive; adición y reconstrucción de aceras con franjas de césped a lo largo 
de la Ruta 28 en dirección sur entre Spruce Street y Old Centreville Road, 
y a lo largo de la Ruta 28 en dirección norte entre Blooms Quarry Lane y 
Browns Lane; construcción y mejora de rampas para sillas de ruedas; 
señalización de nuevos pasos peatonales y mejora del drenaje y la 
gestión de aguas pluviales.

De acuerdo con la Ley de Política Ambiental Nacional (NEPA, por sus 
siglas en inglés) y el 23 CFR 771, se preparó una Exclusión Categórica 
Programática (PCE, por sus siglas en inglés) bajo acuerdo con la 
Administración Federal de Carreteras. En cumplimiento con la Ley 
Nacional de Preservación Histórica, Sección 106 y el 36 CFR Parte 800, la 
información sobre los efectos potenciales del proyecto en propiedades 
listadas o elegibles para ser listadas en el Registro Nacional de Lugares 
Históricos está incluida en la PCE.

Pase entre las 6 p.m. y las 8 p.m. para ver las exhibiciones y aprender 
más sobre el proyecto. La presentación comenzará a las 6:30 p.m. El 
personal del proyecto estará disponible para responder a sus preguntas.

Revise la información del proyecto en la página web del proyecto 
(https://www.vdot.virginia.gov/28Innovative), en la reunión o durante 
el horario de o�cina en la O�cina del Distrito de Virginia del Norte de 
VDOT, 4975 Alliance Drive, Fairfax, VA 22030. Por favor, llame con 
anticipación al 703-259-2907 o TTY/TDD 711 para hacer una cita con el 
personal adecuado.

Dé sus comentarios durante la reunión, o antes del 10 de marzo de 
2025 a través del formulario de comentarios en el sitio web del proyecto, 
por correo a la Sra. Hong Ha, P.E., Virginia Department of Transportation, 
4975 Alliance Drive, Fairfax, VA 22030 o por correo electrónico a 
meetingcomments@VDOT.virginia.gov. Por favor, haga referencia a 
"Route 28 Innovative Intersections" en la línea de asunto.

VDOT asegura la no discriminación y la igualdad de empleo en todos los 
programas y actividades de acuerdo con los Títulos VI y VII de la Ley de Derechos 
Civiles de 1964, según enmendada. Si necesita más información o asistencia 
especial para personas con discapacidades o con dominio limitado del inglés, 
comuníquese con Derechos Civiles de VDOT al 703-259-1775 o TTY/TDD 711.

State Project: 0028-152-292, C501, P101, R201  
UPC: 122773  

Federal: HSIP-5B01 (506) 

Ruta 28 Intersecciones Innovadoras  
Ciudad de Manassas Park y  
Condado de Prince William

Audiencia pública de diseño  
Miércoles, 26 de febrero de 2025  

De 6 p.m. a 8 p.m.  
La presentación comienza a las 6:30 p.m.

Manassas Park City Hall (Governing Body Chambers)
100 Park Central Plaza, Manassas Park, VA 20111
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Desde su inauguración el 
sábado 25 de enero, esta ex-
hibición que ocupa todo el 
lobby del Woolly Mammoth 
Theatre ha sido una expe-
riencia poderosa, emotiva y 
transformadora en Washin-
gton, DC. Curada por la or-
ganización Change the Ref 
(CTR) en colaboración con 
la agencia creativa Espacio, 
“DEMAND” es un espacio 
donde el arte, la educación 
y el activismo se unen para 
abordar una de las proble-
máticas más urgentes de 
nuestro tiempo: la violencia 
armada. En paralelo, el estre-
no en Woolly Mammoth de la 
obra “GUAC”, escrita e inter-
pretada por Manuel Oliver, 
complementa este esfuerzo 
al humanizar y profundizar 
en las historias detrás de los 
titulares.

El arte como catalizador  
de cambio
“DEMAND” no es solo una 

Games, que coloca al jugador 
en medio de las consecuen-
cias de la violencia armada, 
hasta una motocicleta que 
Manuel y Joaquín constru-
yeron juntos, ahora transfor-
mada en un símbolo de resis-
tencia y memoria.

Creatividad y comunidad 
en acción
El impacto de Change the 

exhibición; es una acción. 
Esta iniciativa de Change the 
Ref, una organización sin fi-
nes de lucro fundada por Ma-
nuel y Patricia Oliver tras el 
asesinato de su hijo Joaquín 
“Guac” Oliver en el tiroteo 
de Parkland, el 14 de febrero 
de 2018. Aquí, creatividad y 
confrontación se entremez-
clan con el objetivo de crear 
conciencia sobre la violencia 
armada.

Como lo describió Patricia 
Oliver, cofundadora de CTR: 
“¿Por qué lo exigimos? Por-
que Joaquín es un niño que 
sigue exigiendo un cambio. 
Joaquín es muy fuerte en su 
poder y fuerza allá afuera, y 
nos impulsa a Manuel y a mí 
a seguir luchando contra la 
violencia armada. Hay mu-
chos jóvenes aquí a quienes 
conozco desde que comen-
zamos este camino”.

La exhibición incluye des-
de un videojuego interactivo 
desarrollado por Webcore 

DEMAND: Una exhibición que 
convierte el dolor en acción 
contra la violencia armada
❚ En pleno corazón de DC, esta muestra gratuita 
acompaña a la obra teatral GUAC. Estas 
propuestas artísticas buscan generar un despertar 
frente a la epidemia de tiroteos en Estados Unidos.
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>>CONTINÚA EN LA PAG. A8

Ref se potencia aún más a 
través de asociaciones estra-
tégicas, como la colaboración 
con Espacio, una agencia 
creativa hispana con sede en 
Washington D.C., que tam-
bién estuvo detrás de la orga-
nización de esta exhibición. 

Winston Peraza, socio y 
director creativo de Espacio, 
subrayó lo esencial de este 
esfuerzo: “Es muy simple. 
Solo tenemos que asegu-
rarnos de que cada uno de 
ustedes se convierta en una 
expresión, en un multiplica-
dor de estas ideas, para que 
todos entendamos que lo que 
estamos pidiendo no es algo 
inalcanzable. Es perfecta-
mente lógico. 

MORE THAN A SHOW...
A MOVEMENT FOR CHANGE

JAN 25 - FEB 16
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promiso incansable aborda 
problemas críticos de nuestra 
sociedad a través de la creati-
vidad.

No pierdas la oportunidad 
de ser parte de esta experien-
cia transformadora. La exhi-
bición “DEMAND” estará 
abierta al público de manera 
gratuita hasta el 16 de febrero 
en el Teatro Woolly Mam-
moth. Además, adquiere tus 
boletos para “GUAC” y únete 
a este movimiento por el cam-
bio. Juntos, podemos imagi-
nar y construir algo mejor. ■FO
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>>VIENE DE LA PAG. A7
Y espero que vean, a través 

de la creatividad, el arte, el 
teatro y todo el activismo que 
estamos mostrando hoy, que 
es posible cambiar esta situa-
ción”.

Un recorrido emocional: 
“DEMAND” y su mensaje
La exhibición “DEMAND”, 
con entrada gratuita hasta el 
16 de febrero, invita al público 
a interactuar con piezas dise-
ñadas no solo para conmover, 
sino para inspirar a actuar. 
Entre las obras destacadas se 
encuentran:
• La motocicleta de Manuel y 

Joaquín: Un recordatorio vi-
sual del vínculo entre padre e 
hijo y lo que quedó atrás tras 
la muerte de Joaquín.

• El videojuego educativo: 
Una herramienta interactiva 
que expone la cruda realidad 
de la violencia armada y em-
podera a las personas para 
tomar acción.

• Piezas visuales y multime-
dia: Creaciones que desa-
fían percepciones y generan 
conversaciones significativas 
sobre la necesidad de leyes 
más estrictas para el control 
de armas.
Cada pieza de la exhibición 

ha sido creada con un propó-
sito claro: inspirar y movilizar 
hacia la acción. La muestra 
utiliza experiencias sensoria-
les y emotivas para involucrar 
a los visitantes y motivarlos 
a convertirse en agentes de 
cambio.

GUAC: Una historia de amor 
y activismo
Además de la exhibición, la 

obra “GUAC” añade un toque 
personal al mensaje. En esta 
puesta en escena, Manuel 
Oliver comparte una histo-
ria de vida, amor y activismo, 
mostrando los altibajos tras la 
pérdida de su hijo.

“Esto tiene distintos en-
foques. Yo creo que hay un 
simbolismo sumamente im-
portante para la comunidad 
latina al venir acá, ver las co-
sas con las que se enfrenta uno 
aquí. Y como puedes, además, 
sobrepasar el dolor,  la pérdida 
de una manera que sea posi-
tiva hasta cierto punto. Aquí 
estamos en una en un clima de 
armonía y de esperanza; y de 
verdad necesitamos ese apoyo 
hispano, nos encantaría que 
la comunidad se uniera a este 
movimiento”, expresó Oliver.

La obra, una colaboración 
entre Change the Ref y The 
Public Theater, es dirigida 
por Michael Cotey y estará 
en cartelera hasta el 16 de fe-
brero. Las entradas tienen un 
costo a partir de $30.

Una invitación al cambio
En un contexto social donde 
los tiroteos masivos son titu-
lares demasiado frecuentes, 
la exhibición “DEMAND” y 
la obra “GUAC” se destacan 
como faros de esperanza y 
cambio. Ambas iniciativas no 
solo honran la memoria de las 
víctimas, sino que también 
ofrecen a las comunidades 
una plataforma para involu-
crarse en la lucha por un fu-
turo más seguro.

Desde Tiempo Latino, nos 
unimos al valioso trabajo de 
organizaciones como Change 
the Ref y Espacio, cuyo com-

Patrocinado por:

Tus marcas favoritas, tus tiendas de
siempre y tus medios de comunicación 

unidos para regalar sonrisas.  

No se necesita compra. Las familias de las compañías patrocinadoras no pueden participar.
Las cartas deben ser recibidas antes del 17 de febrero de 2025.

1100 familias recibirán una caja llena de productos
de EMD Sales y sus marcas además un certificado 
de compras de $50.00 para tus productos 
refrigerados en tus tiendas participantes. 

En 200 palabras o menos, cuéntanos
las esperanzas de tu familia, tus sueños
y deseos para el 2025.  

ENVÍA TU CARTA ANTES DEL 17 DE FEBRERO:
El Tiempo Latino, 1701 Rhode Island Ave., NW Washington, DC 20036

BOLSAS DE

!
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COMPAÑIA DE CONSTRUCCIÓN NECESITA PERSONAL

APLICAR EN PERSONA

Esta organización participa en E-verify

*DEPOSITAR SU APLICACIÓN EN LA PUERTA PRINCIPAL*
Cualquier preguntas llamar al 

703-924-7220

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

EMPLEADOR DE IGUALDAD DE OPORTUNIDADES

•TRABAJADORES
•TUBERÍAS 
(ALCANTARILLADO/AGUA)

•OPERADORES 
(EXPERIENCIA EN EXCAVADORAS/RETROEXCAVADORAS)

•CAPATACES
(EXPERIENCIA EN TUBERÍAS PRINCPALES/CONCRETO)

•ALBAÑILES

31 de enero de 2025 • www.eltiempolatino.com 
Forma de pago: cheque, money order, 
check cards, o cárguelo  a su tarjeta de  
crédito Visa, Mastercard o AMEX.

Llame al tel.
202-334-9100 
Fax. 202-496-3599

Horario: 9 am a 5 pm.  
Para publicar anuncio regular,  

Martes Hasta las 5 pm.  
Para publicar “liners”,  

Miércoles hasta las 12 pm.

NO SE ACEPTA 
DINERO EN EFECTIVO

Construcción ▼

Empleos
Restaurant ▼

Varios ▼

(202)-334.9160

ANUNCIE EN 
EL TIEMPO LATINO 
Y PAGUE SU AVISO CON 

CUALQUIERA DE SUS 
TARJETAS DE CRÉDITO

¡OPORTUNIDADES DE TRABAJO EN RICHMOND!

PARA MÁS DETALLES Y APLICAR
Llama a nuestro número principal 

703-924-7220 
y pregunta por los trabajos en Richmond.

3680 WHEELER AVE. SUITE 300 
ALEXANDRIA, VA 22304

• Trabajadores
• Operador de Máquina
   Excavadora
• Colocadores de tuberías

Esta organización participa en E-verify | Empleador De Igualdad De Oportunidades 

¡Únete a nuestro equipo en Richmond hoy! 
Actualmente estamos contratando 

para las siguientes posiciones:

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

Actualmente estamos contratando para varios puestos en 
nuestra ubicación en Alexandria, VA: ¡Cocineros de línea 
y Cocineros de preparación!  

• Incentivos por Recomendación de Empleados
• Puestos disponibles a tiempo completo y medio tiempo
• Ofrecemos planes de seguro médico por sólo $100 mensuales 

después de 90 días de trabajo. 
• Ofrecemos comidas para el personal o descuento en las comidas 

que adquieras durante el turno de trabajo
• Terapia de salud mental gratuita para empleados y familiares
• Votado como el mejor lugar para trabajar en Washington, DC.

Únete al equipo encargado de la apertura de nuestro nuevo 
local en Alexandria, VA. La apertura está prevista para marzo de 
2025 y atenderemos los 365 días del año para ofrecer 
desayunos, almuerzos, cenas y el infaltable brunch de los fines 
de semana. 

3 FORMAS SENCILLAS DE APLICAR

1) LLAMA A NUESTRO EQUIPO: 
     TELÉFONO 571-381-2672
2) ESCANEA EL SIGUIENTE CÓDIGO:
3) ¡ACÉRCATE Y APLICA PERSONALMENTE: LUN-VIE 11AM-6PM! 
OFICINA DE CONTRATACIÓN: Founding Farmers 461 Swann Ave 
Alex, VA 22301.

¡EN FOUNDING 
FARMERS 
ALEXANDRIA, VA 
TE ESTAMOS 
BUSCANDO!

• OPERADOR DE MÁQUINA 
  DE COSTURA

Alquiler
SE RENTA

Casa de 4 habitaciones y 2 baños. 
Basement con cocina pequeña con 

patio grande encerrado.

INTERESADOS LLAMAR AL: 

703-863-3950
6618 Queens Rd, Alexandria,VA, 22306.

• Horas Garantizadas
• 3 días libres seguidos
• Some Experience 
required
• Must be fast and be able
  to read tickets
• Free shift meal
You can come M-F 4-5pm 
to fill out an application.

West Alexandria (bus stop & parking lot in front of restaurant)

5239 Duke Street, Alexandria, VA 22304
(703) 751-9266 Shooter McGee

COOK
DAY &NIGHT TIME 

Suscríbete gratis a nuestro  
newsletter Tiempo AM y 
leé las noticias que debes 
saber cada mañana antes 
de ir al trabajo.

Comienza tus
mañanas informado.

Escanea el código QR

www.eltiempolatino.com/newsletters

 SERVICIOS PROFESIONALES ▼

SKIN & LASER
SURGERY CENTER
TENEMOS LA SOLUCIÓN PARA SUS PROBLEMAS EN LA PIEL 

¡Resa�e su Bell�a!

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

MCLEAN, VA  | WOODBRIGE, VA
703-940-1949

CONSULTA GRATUITA
CON LA PRESENTACIÓN

DE ESTE AVISO

¡LLÁMENOS Y VISÍTENOS!

Se Aceptan
Seguros
de Salud

DERMATOLOGIA Y TRATAMIENTOS DE LASER
• TRATAMIENTO DE CANCER DE LA PIEL: CIRUGIA DE MOHS
• ACNE, ECZEMA, PSORIASIS, MELASMA, KELOID, HAIR LOSS, 
IRRITACIONES DE LA PIEL, ETC.

PROCEDIMIENTOS COSMETOLOGICOS:
• BOTOX AND FILLERS: RESTYLANE, RADIESSE, JUVEDERM
• EXFOLIACIONES QUIMICAS
• REMOCION DE: TATUAJES, MAQUILLAJE PERMANENTE,     
   CABELLOS, VENAS, CABELLO, PECAS, CICATRICES 
   Y OTRAS LESIONES
• MICROAGUJAS (MICRONEEDLING)
• REJUVENACION Y ENCOGIMIENTO DE LA PIEL
   (SKIN TIGHTENING)
• BLEPHAROPLASTIA 
• CAIDA DE CABELLO CON PLASMA RICO EN PLAQUETAS( PRP)
• MICRODERMABRASION

Síguenos en @eltiempolatino
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FREEPIK.COM | NATURALHISTORY.SI.EDU/
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